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    novel gratuito
    Dia do julgamento 

核爆弾 bomba nuclear 

二〇三Ｘ年。 Duzentos e três anos X. この日も地球の空は青かった。 terra vazia neste dia era azul. が・・・・・。 Há ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "É ministro muito nobre. Bomba nuclear americano veio voando!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "Mesmo que! I maravilha sido impedida por ele." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Sim, mas eu consegui explodir no Oceano Pacífico ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Isto tornou-se muito comoção. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 América eu tive que bater o comando do exército usando um robô a partir deste ano fiscal. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Americana per direito do incidente, foi, naturalmente, oficialmente desculpas. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。 Mas no dia seguinte, a China eo Paquistão têm uns aos outros ignorar as armas nucleares. 

先制したのは中国だったのだ。 Foi preventiva da China foi. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首脳は、 Esta condenação de todo o mundo subiu para, mas os líderes militares chineses, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Eu digo a ele para os Estados Unidos, se houver. Queixam de que os comandantes militares são deixados para o robô americano talentoso." 
と声明した。 Foi uma declaração com. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Tempo ele tem sido na forma que o robô está ativo em todo o mundo. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れたのだ。 Os Estados Unidos, bem Geralmente é o robô, como restaurantes em nosso Japão, também é um jogador de beisebol profissional é uma pessoa robô surgiu a partir deste ano. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 O resultado é ... o robô deveria ter competido no All-Star. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 Mesmo o Departamento de Defesa dos Estados Unidos tem sido dito que o robô está presente Oita. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Naturalmente à frente da guerra, tornou-se um problema das Nações Unidas, todos robô também o pessoal da ONU. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Robot é não precisar de qualquer salário, e o fracasso do outro robô é suposto para reparar. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 Embora o desenvolvimento tem sido nos Estados Unidos, nos últimos anos, também no carro, bem como ao desenvolvimento do robô do Japão é notável. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがするそうだ。 Talvez você e do executivo para o robô em uma determinada empresa, Pachinkoya os funcionários, para tudo robô, coleção de Sara ouro também um modo de robô. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 É claro, o desemprego aumentou, mas a maioria das pessoas vieram para desfrutar do tempo de lazer. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 É foi foi com satisfação que, mas .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。 Ah, sim, ele deve falar com as Nações Unidas do problema. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 Eventualmente, nas Nações Unidas, que era suposto ser o interruptor de robô militar da China. 

しかし。 No entanto. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Interruptor deste robô é que ele não ser tão fácil. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Além disso, o líder do robô tem uma série de outros guarda robô. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 Para quebrar esses robôs serão a soprar um orçamento de estado significativa. 

中国には、それは出来なかった。 Na China, não poderia ser. 中国は国連を脱退した。 China deixou as Nações Unidas. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Paquistão robô não colocou o exército em relação ao orçamento nacional. 

この戦争の結果は？ O resultado desta guerra? 世界中が注目した。 Em todo o mundo tem sido focada. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 O resultado é que terminou com a vitória esmagadora da China. パキスタンは降服した。 O Paquistão foi rendição. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 Ainda assim, mas quando a guerra acabou China foi restabelecido às Nações Unidas, sem ocupação Paquistão.


だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Mas, cidades Paquistão aqueles que servem Santander. 中国もかなりの打撃を受けている。 A China também recebeu um golpe significativo. 核の雲はあちこちで上がった。 Nuvem de núcleos foram aqui e ali. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 Mas essa coisa se ​​tornou um problema global, o presidente americano, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "Eu inventei a bomba para o núcleo da nuvem-livre." 
と発表した。 Foi anunciado. 

そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Em seguida, a explosão de armas nucleares no Oceano Pacífico, que detonou a bomba pouco depois, literalmente, era fora do núcleo da nuvem. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Esta nova arma foi comprada em todo o mundo. そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 Em seguida, ele finalmente de uma guerra nuclear global começou. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 Tivera medo de se tornar uma guerra nuclear completo era uma nuvem de núcleo. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 No entanto, este, devido à possibilidade não. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Mas, bomba para eliminar o núcleo da nuvem tinha apenas coisas ineficazes que foram exportados. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 Assim, a maioria das grandes cidades do mundo foram destruídos. ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 Na Casa Branca, o Presidente está falando com orgulho, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Você é o quê, minha estratégia na posição vertical?" 
「上々ですよ。」 "É muito melhor." 
と副大統領が言った。 E o vice-presidente disse. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Agora, isso é o Japão e a posição suíça é depois." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 Presidente, falar enquanto vê o vídeo em todo o mundo. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "Ele é também uma questão de tempo. A Suíça é, em qualquer caso, Nante porque eu fiz a qualquer momento se o Japão." 
と国防長官が発言した。 O secretário de Defesa afirmou que. 
「それより、」 "É a partir," 
と副大統領は発言する。 E vice-presidente para falar. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "O Japão deles mesmo, Une provavelmente não é mesmo nunca pensei presidente estrangeiro de Nante." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "Oh, porque há apenas exporta para suas cabeças." 
と大統領は答えて、笑った。 O presidente respondeu, rindo. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Mas, vocês Ele era sábio, que me aceitou." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Mesmo que nós somos. Nós somos, porque pensei que não pode vencer o outro no Japão." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 O chagrined, vice-presidente disse. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」 "Bem, o Japão é, em nossa estrela da civilização tentar muito mais difícil é, muito Oyoban'yo. Na verdade ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 E, o Presidente falando riu sorrindo. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」 "Que os robôs militares chinesas, tenho vindo a trabalhar aqui na Casa Branca, os bomba para desligar o núcleo das nuvens da nossa estrela." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Presidente, eu mundo ainda é o que nós nos Estados Unidos." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Falando e aumentou o diretor da CIA. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Eu sou assim também. Tentando brinde." 
と述べると大統領はグラスを取った。 Para descrever o presidente pegou o copo. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "No dia para lançar uma guerra nuclear no Japão". 
「乾杯！」 "Cheers!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。 Estados Unidos cúpula Todo mundo é uma combinação do vidro. 

無口な日本の首脳 Cimeira reticentes Japão 

時の首相は大変な無口で知られた人だった。 O primeiro-ministro na época era o único que era conhecido por muito taciturno. 長い文章は喋れないらしい。 Frase longa não parece falar. 

「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "O primeiro-ministro, é muito. Agora o núcleo verdadeiro ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 Estava no Gabinete do Primeiro-Ministro, para mim, o ministro da Defesa veio chamar. 
「すぐ避難を！」 "Evacuar imediatamente!"


その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Antes de ouvir a voz do telefone subsequente, eu fugi para o abrigo nuclear na cave. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 Após o suficiente, os líderes do Japão estão todos reunidos no abrigo nuclear. 
「首相、どうします？」 "O primeiro-ministro, que você faz?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 Os líderes do Japão Todo mundo já ouviu unânime. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Sim. Nós só não posso Ikinobire. É muito vitória não é." 
と、わたしは答えた。 Uma vez, eu respondi. 
「そんな・・・。」 "Isso ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Líderes Todo mundo é, um lamento por isso, eu tinha ouvido na distraído. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Isto porque, desde que eu sou americano fez robô ....


 













    奥付
    

novel gratuito

http://p.booklog.jp/book/106564




著者 : 鳥越敦司 atushi torigoe


著者プロフィール：http://p.booklog.jp/users/dontanine/profile




感想はこちらのコメントへ
http://p.booklog.jp/book/106564



ブクログ本棚へ入れる
http://booklog.jp/item/3/106564





電子書籍プラットフォーム : ブクログのパブー（http://p.booklog.jp/）


運営会社：株式会社ブクログ










OEBPS/image/cover-image.jpeg
%

novel
O RAINRGLG

EillERE] atushi torigoe






